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STRAIGHT PARTY

VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

DEMOCRATIC

REPUBLICAN
PRESIDENT AND VICE PRESIDENT OF

THE UNITED STATES
PRESIDENTE Y VICE PRESIDENTE DE LOS

ESTADOS UNIDOS
VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

BARACK OBAMA
and JOE BIDEN
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

JOHN MCCAIN
and SARAH PALIN
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

CYNTHIA MCKINNEY
and ROSA CLEMENTE
GREEN PARTY - PARTIDO VERDE

CHUCK BALDWIN
and DARRELL CASTLE
CONSTITUTION PARTY - PARTIDO CONSTITUCION

RALPH NADER
and MATT GONZALEZ
INDEPENDENT PARTY - PARTIDO INDEPENDIENTE

BOB BARR
and WAYNE A. ROOT
LIBERTARIAN PARTY - PARTIDO LIBERTARIO

UNITED STATES SENATOR
SENADOR DE LOS ESTADOS UNIDOS

VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

TOM UDALL
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

STEVE PEARCE
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

UNITED STATES REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DE LOS ESTADOS UNIDOS

DISTRICT 1 - DISTRITO 1
VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

MARTIN T. HEINRICH
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

DARREN WHITE
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

JUSTICE OF THE SUPREME COURT
JUEZ DE LA CORTE SUPREMA

VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

CHARLES W. DANIELS
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

STATE SENATOR
SENADOR DE ESTADO

DISTRICT 10 - DISTRITO 10
VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

VICTOR PAUL RAIGOZA
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

JOHN CHRISTOPHER RYAN
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

STATE REPRESENTATIVE
REPRESENTANTE DE ESTADO

DISTRICT 17 - DISTRITO 17
VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

EDWARD C. SANDOVAL
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

RONALD G. TOYA
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

PUBLIC REGULATION COMMISSION
COMISIÓN DE REGULATORIA

DISTRICT 1 - DISTRITO 1
VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

JASON A. MARKS
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

E. TIM CUMMINS
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

DISTRICT JUDGE
JUEZ DE DISTRITO

2nd JUDICIAL DISTRICT - 2º DISTRITO JUDICIAL
DIVISION 1 - DIVISIÓN 1

VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

WILLIAM E. PARNALL
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

DISTRICT JUDGE
JUEZ DE DISTRITO

2nd JUDICIAL DISTRICT - 2º DISTRITO JUDICIAL
DIVISION 9 - DIVISIÓN 9

VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

BOB SCHWARTZ
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

DISTRICT JUDGE
JUEZ DE DISTRITO

2nd JUDICIAL DISTRICT - 2º DISTRITO JUDICIAL
DIVISION 14 - DIVISIÓN 14

VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

REED S. SHEPPARD
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

KEVIN L. FITZWATER
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

DISTRICT JUDGE
JUEZ DE DISTRITO

2nd JUDICIAL DISTRICT - 2º DISTRITO JUDICIAL
DIVISION 25 - DIVISIÓN 25

VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

ELIZABETH WHITEFIELD
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

DISTRICT JUDGE
JUEZ DE DISTRITO

2nd JUDICIAL DISTRICT - 2º DISTRITO JUDICIAL
DIVISION 26 - DIVISIÓN 26

VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

CHARLES W. BROWN
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

DISTRICT ATTORNEY
FISCALES DE DISTRITO

2nd JUDICIAL DISTRICT - 2º DISTRITO JUDICIAL
VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

KARI E. BRANDENBURG
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

LISA TORRACO
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

JUDGE OF THE METROPOLITAN COURT
JUEZ DE LA CORTE METROPOLITANA

DIVISION 6 - DIVISIÓN 6
VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

MARIA I. DOMINGUEZ
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

JUDGE OF THE METROPOLITAN COURT
JUEZ DE LA CORTE METROPOLITANA

DIVISION 10 - DIVISIÓN 10
VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

EDWARD L. BENAVIDEZ
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

COUNTY CLERK
ESCRIBANO DE CONDADO
VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

MAGGIE TOULOUSE OLIVER
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

RICHARD LLOYD ABRAHAM
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

COUNTY TREASURER
TESORERO DE CONDADO
VOTE FOR ONE - VOTE POR UNO

PATRICK J. PADILLA
DEMOCRATIC PARTY - PARTIDO DEMOCRATA

HAROLD DAVIS
REPUBLICAN PARTY - PARTIDO REPUBLICANO

ELECTION OF NON-PARTISAN JUDGES
ELECCIÓN DE JUECES NO PARTIDARIOS

VOTE YES OR NO FOR EACH JUDGE - VOTE
(SÍ) O (NO) POR CADA JUEZ

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall PATRICIO M. SERNA be
retained as Supreme Court Justice?
¿Retendremos a  PATRICIO M.
SERNA como Juez de la Corte
Suprema? 

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall JONATHAN B. SUTIN be
retained as Court of Appeals Judge?
¿Retendremos a  JONATHAN B.
SUTIN como Juez de la Corte de
Apelaciones? 

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall STANLEY WHITAKER be
retained as District Judge - 2nd Jud
Dist (Div 2)?
¿Retendremos a  STANLEY
WHITAKER como Juez de Distrito -
2° Dist Jud (Div 2)?

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall MARIA MONICA ZAMORA be
retained as District Judge - 2nd Jud
Dist (Div 3)?
¿Retendremos a  MARIA MONICA
ZAMORA como Juez de Distrito - 2°
Dist Jud (Div 3)?

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall LINDA M. VANZI be retained as
District Judge - 2nd Jud Dist (Div 4)?
¿Retendremos a  LINDA M. VANZI
como Juez de Distrito - 2° Dist Jud
(Div 4)?

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall TED C. BACA be retained as
District Judge - 2nd Jud Dist (Div 5)?
¿Retendremos a  TED C. BACA como
Juez de Distrito - 2° Dist Jud (Div 5)?

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall NEIL C. CANDELARIA be
retained as District Judge - 2nd Jud
Dist (Div 6)?
¿Retendremos a  NEIL C.
CANDELARIA como Juez de Distrito -
2° Dist Jud (Div 6)?

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall JOHN J. ROMERO JR. be
retained as District Judge - 2nd Jud
Dist (Div 7)?
¿Retendremos a  JOHN J. ROMERO
JR. como Juez de Distrito - 2° Dist
Jud (Div 7)?

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall ROSS C. SANCHEZ be retained
as District Judge - 2nd Jud Dist (Div
8)?
¿Retendremos a  ROSS C.
SANCHEZ como Juez de Distrito - 2°
Dist Jud (Div 8)?

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall THERESA M. BACA be retained
as District Judge - 2nd Jud Dist (Div
10)?
¿Retendremos a  THERESA M.
BACA como Juez de Distrito - 2° Dist
Jud (Div 10)?

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall CLAY PACE CAMPBELL be
retained as District Judge - 2nd Jud
Dist (Div 12)?
¿Retendremos a  CLAY PACE
CAMPBELL como Juez de Distrito -
2° Dist Jud (Div 12)?

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall VALERIE A. HULING be
retained as District Judge - 2nd Jud
Dist (Div 13)?
¿Retendremos a  VALERIE A.
HULING como Juez de Distrito - 2°
Dist Jud (Div 13)?

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall CARL J. BUTKUS be retained
as District Judge - 2nd Jud Dist (Div
16)?
¿Retendremos a  CARL J. BUTKUS
como Juez de Distrito - 2° Dist Jud
(Div 16)?

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall NAN G. NASH be retained as
District Judge - 2nd Jud Dist (Div 17)?
¿Retendremos a  NAN G. NASH
como Juez de Distrito - 2° Dist Jud
(Div 17)?

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall DENISE BARELA-SHEPHERD
be retained as District Judge - 2nd
Jud Dist (Div 18)?
¿Retendremos a  DENISE
BARELA-SHEPHERD como Juez de
Distrito - 2° Dist Jud (Div 18)?

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall ALBERT S. PAT MURDOCH be
retained as District Judge - 2nd Jud
Dist (Div 19)?
¿Retendremos a  ALBERT S. PAT
MURDOCH como Juez de Distrito -
2° Dist Jud (Div 19)?

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall WILLIAM F. LANG be retained
as District Judge - 2nd Jud Dist (Div
20)?
¿Retendremos a  WILLIAM F. LANG
como Juez de Distrito - 2° Dist Jud
(Div 20)?

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall ANGELA J. JEWELL be
retained as District Judge - 2nd Jud
Dist (Div 21)?
¿Retendremos a  ANGELA J.
JEWELL como Juez de Distrito - 2°
Dist Jud (Div 21)?

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall DEBORAH DAVIS WALKER be
retained as District Judge - 2nd Jud
Dist (Div 22)?
¿Retendremos a  DEBORAH DAVIS
WALKER como Juez de Distrito - 2°
Dist Jud (Div 22)? 

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall GERALDINE E. RIVERA be
retained as District Judge - 2nd Jud
Dist (Div 23)?
¿Retendremos a  GERALDINE E.
RIVERA como Juez de Distrito - 2°
Dist Jud (Div 23)?

YES / (SI)

NO / (NO)

Shall KENNETH H. MARTINEZ be
retained as District Judge - 2nd Jud
Dist (Div 24)?
¿Retendremos a  KENNETH H.
MARTINEZ como Juez de Distrito - 2°
Dist Jud (Div 24)?

General Obligation Flood Control Bonds

Shall the Albuquerque Metropolitan Arroyo Flood Control Authority
be authorized to issue its general obligation bonds in principal
amount not exceeding $20,000,000 for the extension, betterment,
alteration, reconstruction, repair and other improvement of the
Authority's flood control system?

BONOS DE OBLIGACION GENERAL
PARA CONTROL DE INUNDACIONES

¿Podrá el Albuquerque Metropolitan Arroyo Flood Control Authority
ser autorizado a emitir sus bonos de obligación general en una
cantidad principal no excediendo $20,000,000 para la extensión,
mejoramiento, alteración, reconstrucción, reparación y otros
mejoramientos del sistema de la Autoridad de Control de
inundaciones?

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)
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VOTE BOTH SIDES
VOTE AMBOS LADOS

County Clerk - Escribana del Condado

Library Bond

Shall Bernalillo County, New Mexico, be authorized to issue its general
obligation bonds, in one series or more, in an aggregate principal
amount not exceeding $1,000,000, for the purpose of securing funds
for the purchase of library books and library resources for the libraries
within Bernalillo County, New Mexico?

BONO DE BIBLIOTECA

¿Podrá el Condado de Bernalillo, Nuevo México, ser autorizado a
emitir sus bonos de obligación general en una serie o más en la
cantidad principal agregada no excediendo $1,000,000 con el
propósito de asegurar fondos para la compra de libros para biblioteca
y recursos de biblioteca para la bibliotecas dentro del Condado de
Bernalillo, Nuevo México?

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

Public Safety Bond

Shall Bernalillo County, New Mexico, be authorized to issue its general
obligation bonds, in one series or more, in an aggregate principal
amount not exceeding $4,750,000, for the purpose of constructing and
equipping County buildings used for public safety purposes?

BONO DE SEGURIDAD PUBLICA
¿Podrá el Condado de Bernalillo, Nuevo México ser autorizado a
emitir sus bonos de obligación general, en una serie o más en la
cantidad principal agregada no excediendo $4,750,000 con el
propósito de construir y equipar edificios del Condado usados con el
propósito de seguridad pública?

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

Parks and Recreation Bond

Shall Bernalillo County, New Mexico, be authorized to issue its general
obligation bonds, in one series or more, in an aggregate principal
amount not exceeding $2,500,000, for the purpose of acquiring land,
expanding parks and constructing recreational facilities within the
County?

BONO PARA PARQUES Y RECREACION
¿Podrá el Condado de Bernalillo Nuevo México ser autorizado a emitir
sus bonos de obligación general, en una serie o más, en la cantidad
principal agregada no excediendo $2,500,000 con el propósito de
adquirir tierra, expandir parques y construcción de facilidades
recreacionales dentro del Condado?

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

Public Facilities Construction Bond

Shall Bernalillo County, New Mexico, be authorized to issue its general
obligation bonds, in one series or more, in an aggregate principal
amount not exceeding $2,000,000, for the purpose of facilities
construction and improvements, including family healthcare facilities
and remodeling of County buildings, including, but not limited to,
facilities construction and improvements required by the Americans
with Disabilities Act, within Bernalillo County, New Mexico?

BONO DE CONSTRUCCION DE FACILIDADES

PUBLICAS

¿Podrá el Condado de Bernalillo, Nuevo México ser autorizado a
emitir sus bonos de obligación general, en una serie o más, en la
cantidad principal agregada no excediendo $2,000,000 con el
propósito de construcción de facilidades y mejoramientos, incluyendo
facilidades de cuidado de salud familiar y remodelación de edificios del
Condado, incluyendo, pero no limitado, a construcción y
mejoramientos de facilidades requeridas por los americanos con el
Acta de Incapacidad dentro del Condado de Bernalillo, Nuevo México?

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

Roads Bond

Shall Bernalillo County, New Mexico, be authorized to issue its general
obligation bonds, in one series or more, in an aggregate principal
amount not exceeding $7,000,000, for the purpose of securing funds
for the design, construction and repair of roads and related non-motor
vehicle pathways within Bernalillo County, New Mexico?

BONOS DE CAMINOS

¿Podrá el Condado de Bernalillo, Nuevo México, ser autorizado a
emitir sus bonos de obligación general, en una serie o más en la
cantidad principal agregada no excediendo $7,000,000 con el
propósito de asegurar fondos para el diseño, construcción y
reparación de caminos y relacionado pasos para vehículos sin motor
dentro del Condado de Bernalillo, Nuevo México?

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

Storm Sewers and Waste Water Systems Bond

Shall the County of Bernalillo, New Mexico, be authorized to issue its
general obligation bonds, in one series or more, in an aggregate
principal amount not exceeding $3,500,000, for the purpose of
securing funds for the design, construction and repair of storm sewer
and wastewater systems within Bernalillo County, New Mexico?

BONO PARA SISTEMAS DE ALCANTARILLADO Y

AGUA DE DESAGUE
¿Podrá el Condado de Bernalillo, Nuevo México, ser autorizado a
emitir sus bonos de obligación general, en una serie o más en la
cantidad principal agregada no excediendo $3,500,000 con el
propósito de asegurar fondos para el diseño, construcción y
reparación de alcantarillado y sistemas de agua de desagüe dentro del
Condado de Bernalillo, Nuevo México?

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

The University of New Mexico Hospital Mil Levy 

Shall the County of Bernalillo continue to impose a tax levy of Six and
Four-Tenths (6.4) mils each year for a maximum of eight (8) years on
each dollar of net taxable value of property in Bernalillo County, New
Mexico, for the operation and maintenance of the University of New
Mexico Hospital?

RECAUDACION DE MIL  DEL HOSPITAL DE LA

UNIVERSIDAD DE  NUEVO MEXICO
¿Podrá el Condado de Bernalillo continuar imponiendo una
recaudación de impuesto de seis y cuatro décimos (6.4) mils cada año
por un máximo de ocho (8) años en cada dólar del valor neto de
impuestos a la propiedad en el Condado de Bernalillo, Nuevo México
para la operación y mantenimiento del Hospital de la Universidad de
Nuevo México?

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

Regional Transit Gross Receipts Tax

Shall Bernalillo County, New Mexico impose a one-eighth of
one-percent gross receipts tax which shall be dedicated to the Rio
Metro Regional Transit District in equal portions for the purpose of
management, operations, capital planning, construction or
maintenance of the New Mexico Rail Runner Express, and for the
management, operations, capital, planning construction or
maintenance of the Rio Metro Regional Transit District system,
pursuant to the Regional Transit District Act?

IMPUESTO DE RECIBOS BRUTOS DE TRANSITO

REGIONAL

¿Podrá el Condado de Bernalillo, Nuevo México imponer un impuesto
de un octavo de un por ciento de recibos brutos que serán dedicados
al Rio Metro Regional Transit District en porciones iguales con el
propósito de operaciones administrativas, construcción o
mantenimiento del New Mexico Rail Runner Express y por
operaciones administrativas, capital, planeamiento de construcción o
mantenimiento del Rio Metro Regional Transit District sistema, de
acuerdo con el Regional Transit Acta?

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

CONSTITUTIONAL AMENDMENT 1
Proposing an amendment to Article 12, Section 15 of the Constitution
of New Mexico to increase the size of certain school boards to nine
members and conduct the election by mail-in ballot or as otherwise
provided by law.

ENMIENDA CONSTITUCIONAL 1
Proponiendo una enmienda al Artículo 12, Sección 15 de la
Constitución de Nuevo México para aumentar el tamaño de ciertas
juntas escolares a nueve miembros y conducir la elección con balotas
por correo o de otra forma provistas por la ley.

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

CONSTITUTIONAL AMENDMENT 2
Proposing an amendment to Article 10, Section 1 of the Constitution of
New Mexico to allow for midterm salary increases for county officers.

ENMIENDA CONSTITUCIONAL 2
Proponiendo una enmienda al Artículo 10, Sección 1 de la
Constitución de Nuevo México para permitir aumentos de salario en la
mitad del periodo para funcionarios del condado.

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

CONSTITUTIONAL AMENDMENT 3
Proposing an amendment to Article 5 of the Constitution of New
Mexico to require confirmation of cabinet secretaries at the beginning
of each term of a governor.

ENMIENDA CONSTITUCIONAL 3
Proponiendo una enmienda al Artículo 5 de la Constitución de Nuevo
México que requiera la confirmación de las secretarias del gabinete al
comienzo de cada término de un gobernador.

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

CONSTITUTIONAL AMENDMENT 4
Proposing to amend Article 7, Section 1 of the Constitution of New
Mexico to allow school elections to be held at the same time as
non-partisan elections.

ENMIENDA CONSTITUCIONAL 4
Proponiendo una enmienda al Artículo 7, Sección 1 de la Constitución
de Nuevo México permitiendo elecciones escolares a la misma vez
que unas elecciones no partidista.

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

CONSTITUTIONAL AMENDMENT 5
Proposing an amendment to Article 5 of the Constitution of New
Mexico to provide that, in the case of a vacancy in the office of
lieutenant governor, the governor shall fill the vacancy by appointment
with the consent of the Senate.

ENMIENDA CONSTITUCIONAL 5
Proponiendo una enmienda al Artículo 5 de la Constitución de Nuevo
México para proveer que en el caso de una vacante en la oficina del
teniente gobernador, el gobernador debe llenar la vacante por
designación con el consentimiento del Senado.

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

BOND QUESTION A
The 2008 Capital Projects General Obligation Bond Act authorizes the
issuance and sale of senior citizen facility improvement, construction
and equipment acquisition bonds.  Shall the state be authorized to
issue general obligation bonds in an amount not to exceed fourteen
million seven hundred twenty-five thousand dollars ($14,725,000) to
make capital expenditures for certain senior citizen facility
improvements, construction and equipment acquisition projects and
provide for a general property tax imposition and levy for the payment
of principal of, interest on and expenses incurred in connection with
the issuance of the bonds and the collection of the tax as permitted by
law?

PROPUESTA DEL BONO A
El Acto del Proyecto Capital de Bono de Obligación General 2008
autoriza la emisión y venta de bonos para mejorar, construir y adquirir
equipo para las facilidades de los centros de ancianos. ¿Debe el
estado estar autorizado a emitir los bonos de obligación general en
una cantidad que no exceda catorce millones setecientos veinticinco
mil dólares ($14,725,000) para hacer capital para invertir en mejorar,
construir y adquirir equipo para proyectos en las facilidades de ciertos
centros de ancianos y proveer para un impuesto general sobre la
propiedad impuesto y recaudado para el pago del principal de, el
interés en, y los gastos incurridos en conexión con la emisión de los
bonos y la recaudación del impuesto como permitido por la ley?

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

BOND QUESTION B
The 2008 Capital Projects General Obligation Bond Act authorizes the
issuance and sale of library acquisition bonds.  Shall the state be
authorized to issue general obligation bonds in an amount not to
exceed eleven million nineteen thousand dollars ($11,019,000) to make
capital expenditures for academic, public and tribal library acquisitions
and provide for a general property tax imposition and levy for the
payment of principal of, interest on and expenses incurred in
connection with the issuance of the bonds and the collection of the tax
as permitted by law?

PROPUESTA DEL BONO B
El Acto del Proyecto Capital de Bono de Obligación General 2008
autoriza la emisión y venta de bonos para la adquisición de bibliotecas.
¿Debe el estado estar autorizado a emitir los bonos de obligación
general en una cantidad que no exceda once millones diecinueve mil
dólares ($11,019,000) para hacer capital para invertir en adquisición
de bibliotecas para académico, público y de tribu y proveer para un
impuesto general sobre la propiedad impuesto y recaudado para el
pago del principal de, el interés en y los gastos incurridos en conexión
con la emisión de los bonos y la recaudación del impuesto como
permitido por la ley?

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

BOND QUESTION C
The 2008 Capital Projects General Obligation Bond Act authorizes the
issuance and sale of health facility improvement bonds.  Shall the state
be authorized to issue general obligation bonds in an amount not to
exceed fifty-seven million nine hundred twenty-five thousand dollars
($57,925,000) to make capital expenditures for cancer research and
treatment facilities, other statewide and regional health facilities,
educational facilities for statewide dental services and public health
and behavioral health facilities and provide for a general property tax
imposition and levy for the payment of principal of, interest on and
expenses incurred in connection with the issuance of the bonds and
the collection of the tax as permitted by law?

PROPUESTA DEL BONO C
El Acto del Proyecto Capital de Bono de Obligación General 2008
autoriza la emisión y venta de bonos para las mejoras de las
facilidades de salud. ¿Debe el estado estar autorizado a emitir los
bonos de obligación general en una cantidad que no exceda cincuenta
y siete millones novecientos veinticinco mil dólares ($57,925,000) para
hacer capital para invertir en facilidades de investigación y tratamientos
para el cáncer, y otras facilidades de salud a lo ancho del estado y
regionales, facilidades educacionales para servicio dental a lo ancho
del estado y facilidades de salud públicas y de comportamiento de
salud y proveer para un impuesto general sobre la propiedad impuesto
y recaudado para el pago del principal de, el interés en y los gastos
incurridos en conexión con la emisión de los bonos y la recaudación
del impuesto como permitido por la ley?

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)

BOND QUESTION D
The 2008 Capital Projects General Obligation Bond Act authorizes the
issuance and sale of higher educational and special schools capital
improvement and acquisition bonds.  Shall the state be authorized to
issue general obligation bonds in an amount not to exceed one
hundred forty million one hundred thirty-three thousand dollars
($140,133,000) to make capital expenditures for certain higher
educational and special schools capital improvements and acquisitions
and provide for a general property tax imposition and levy for the
payment of principal of, interest on and expenses incurred in
connection with the issuance of the bonds and the collection of the tax
as permitted by law?

PROPUESTA DEL BONO D
El Acto del Proyecto Capital de Bono de Obligación General 2008
autoriza la emisión y venta de bonos para mejoras y adquisición de
capital para escuelas especiales y de educación superior. ¿Debe el
estado estar autorizado a emitir los bonos de obligación general en
una cantidad que no exceda ciento cuarenta millones ciento treinta y
tres mil dólares ($140,133,000) para hacer capital para invertir en
mejoras y adquisición de capital para ciertas escuelas especiales y de
educación superior y proveer para un impuesto general sobre la
propiedad impuesto y recaudado para el pago del principal de, el
interés en y los gastos incurridos en conexión con la emisión de los
bonos y la recaudación del impuesto como permitido por la ley?

FOR / (A FAVOR)

AGAINST / (EN CONTRA)
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